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About This Document 
Oracle Corporation acquired MICROS and all further references to MICROS should be 
considered as Oracle Corporation. 

Notes Regarding Translations 
Languages and Translations for Vision can be separated into several different areas. These 
are the Vision application, the product serduct and a dictionary for report-based translations. 
The Language Translation window is the same for each area and the main exercise in this 
document is to customize the serduct languages and labels. The Vision application itself is 
already translated into various languages and for any application translations it is 
recommended that you contact your Vision supplier for further information. Vision application 
translations in Vision Maintenance, the Languages utility defines translations for the Vision 
application environment, such as menu item names and message boxes. 

 

 
 

Figure 1: Language Translation window 
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How to Translate or Customize Serduct Labels 
 
 

The Serduct translations can be accessed in Vision XL, Executive or Word. 
 

1. Open Microsoft Excel and log in to Vision. 
 

2. From the Vision Menu select Utilities -> Languages. 
 

 
 

3. Select the Product that you wish to translate or apply labels to. 
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4. This will allow access to the Language Translation window. 
 

 
 

Button Descriptions 
 

• Exit 

Click the Exit button to close the Language translation window. 

• Find 

Click the Find button to search for translations with matching text or part of text. 

• Refresh 

Click the Refresh button to clear the search results and display all translations for the 
selected languages. 

• Replace 

Click the Replace button to search and replace translations text. 

• Export 

Click the Export button to export Product language translations to a file (*.tbg) for use on 
other client computers. Select the XML Format option to export the Product language 
translations, covering multiple languages, to an XML file. 

• Import 

Click the Import button to import Product language translations into your client computer. 
Select the XML Format option to import Product language translations from an XML file. 
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5. To change a label in English, highlight the field or entry you wish to change and in the 
English section type the label you wish to apply. You may then also add a small 
comment regarding this field or label. Do not change the code. 

 

 
 

6. To change a label in another language, highlight the field or entry you wish to change 
and choose the relevant language tab at the bottom of the window. Note that for double 
byte entries the appropriate fonts and settings must be configured on your computer. 
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7. When a label has been applied in English or a translation made, the row code will have a 
different font to those unchanged. 

 

 
 

8. Click Exit when complete and select Yes to “Do you want to save changes?” 
 

 
 

9. The changes will then be applied to the user’s computer only. Should you wish to apply 
the translations and customization to another computer or site, export the file in either 
the .tbg or XML format and save to a shared network drive or email to another site. 
Other users can then import the translation file to update their machine. XML format 
allows the export language or languages to be selected. 
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10. Importing the translations is the reverse of the above process. On another computer log 
in to Vision XL and select Utilities -> Languages -> Import. Browse for the .TBG or XML 
file previously exported and saved. Then click on the import button and select the 
languages to be imported. 
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How to Translate or Customize Report Based Labels 
 

Vision has a dictionary function that can be used to translate or output different languages for 
Report Labels such as those shown below. 

 

 
 

The Dictionary translations can be accessed in Vision XL, Executive or Word. 
 

1. Open Microsoft Excel and log in to Vision. 
 

2. From the Vision Menu select Datalink and change the Product to Vision and the Table to 
DI Dictionary. Datalink simply accesses the dictionary and applies the configured label to 
the target cell in whatever language the user logs into Vision with. 
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3. Next Open the Code lookup either by double clicking the row or clicking on the assist 
button. 

 

 
 

4. This opens the Vision dictionary. To make an entry define the code, add a comment if 
required (recommended) and the output or display text. Then click Save. 

 

 
 

5. To add a language other than English, select the relevant language tab and type in the 
text translation. Then click Save. 
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6. To add a new entry, click on the Add button and repeat as above. 
 

7. Multiple languages can be displayed by clicking on the Language button and selecting 
the other language to be displayed next to the English language column. 

 
8. This Dictionary can be exported using the Backup function. Click on Backup and browse 

to the drive and /or directory you wish to save the file to. The file name is also user 
definable. 

 

 
 

9. Click on the Export button to complete the export. This file can then be imported onto 
another user’s computer or emailed to an external location. 
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10. Importing is the reversal of the above process, except that you are able to either add to 
or overwrite the existing Dictionary. Select or clear the ‘Only details for User ID’ check 
box to save only references created by the current user or all references created by all 
users. 
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